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Owners Manual 
DefendAir® 400 HEPA Air Scrubber 

Item #127312 

Legend Brands, Inc., 15180 Josh Wilson Rd., Burlington, WA 98233 | 800-932-3030 | LegendBrands.com 

The DefendAir 400 removes airborne particles such as dust, mold spores, pollen, pet dander and other debris.  

R E A D  A N D  S A V E  T H E S E  I N S T R U C T I O N S

 
 
 
WARNING! Do not alter or modify your unit in any way. 
Use only replacement parts authorized by Legend Brands. 
Modifications or use of unapproved parts could create a 
hazard and will void your warranty. Contact your 
authorized Legend Brands distributor for assistance.  

WARNING! Electric shock hazard, rotating fan, 
hot surface hazards. Unplug unit before opening 
cover for cleaning or servicing. Unit must be 
grounded. 

• Inspect the power cord before use. If cord is damaged, do 

not use. Always grasp the plug (not the cord) to unplug. 

• Plug cord into an electrically grounded outlet. Do not use 

adapter. Never cut off ground prong. Do not use an 

extension cord.  

• If the power cord is damaged, it must be replaced by a 

Legend Brands authorized service center or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard. 

WARNING 

a) Do not operate any fan with a damaged cord or plug. 

Discard fan or return to an authorized service facility for 

examination and/or repair. 

b) Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with 

throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord 

under furniture or appliances. Arrange cord away from traffic 

area and where it will not be tripped over. 

NOTICE! Because federal, provincial and local laws and 
regulations have varying requirements for the application, testing 
and general use of equipment on asbestos abatement projects, 
Legend Brands cannot warrant the use of any product we 
manufacture for asbestos abatement. Contractors performing 
abatement work should evaluate tools, equipment and 
procedures in light of their local regulatory requirements, and 
comply with those requirements.

 

WARNING: BREATHING HAZARD 
When using the DefendAir 400 in a containment 
area, turn off all sources of power to open 
combustion appliances such as fireplaces, boilers, 
furnaces, water heaters and HVAC systems to avoid 

the risk of backdrafting deadly carbon monoxide fumes. 

CONTROLS AND OPERATION 

Setup 
1. Unwrap the cord completely. 

2. Place with handle and control panel facing up.  

3. Plug into a standard 115v outlet (2.2 amps required). 
4. This unit produces approximately 400 CFM of filtered air.  

Circuit breaker reset switch 

The circuit breaker automatically shuts off the electrical supply 

when an overload or short circuit is detected. If this occurs, 

unplug any units plugged into the power outlet, check the 

power cord for damage and ensure it is plugged into a properly 

grounded outlet. Press the switch to reestablish power.  

Change filter light 

The change filter light (Fig. A) illuminates when the HEPA 
filter needs to be changed. To replace the filter, see Fig. C.  

Power Outlet 

Daisy-chain up to 5 DefendAir 400 units. Do not exceed the 
unit’s maximum of 12 amps while off and 9.8 amps while on.  

Ducting 

The inlet can be ducted with 12-in. rigid ducting and the outlet 
with either 12-in. rigid or layflat ducting. Do not exceed a 
maximum ducting length of 15 ft. / 4.6 m on the inlet and 15 ft. / 
4.6 m on the outlet. 

Stacking for Storage, Transport, and Operation 

Stack up to 3 high for storage or operation, fitting the handle 
of one into the bottom of a second unit. For compact storage, 
stack horizontally. Be sure to secure properly for transport. 

Air movement 400 CFM 

Static pressure 
(H2O) 

2.63 in.  

Circuit maximum 4 addl. units (5 total) 

Dimensions  
(D × W × H) 

22.9 × 17.7 × 21.7 in. 
58.2 × 45.0 × 55.1 cm 

Weight 29 lbs. | 13.2 kg 

Power 2.16A, 115V, 60 Hz, 215W 

Power cord length 16 ft. | 4.9 m 

Housing Rotomolded polyethylene 

Safety 
ETL tested to UL 
standards 

Specifications are subject to change without 
notice. Some values may be approximate. 

WARNING 
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FILTERS 
The prefilter should be replaced whenever the 
accumulation of dust is visible. Do not reuse the prefilter. 
When using in dusty environments, replace the prefilter often 
to preserve the life of the HEPA filter.  

The HEPA filter should be replaced whenever the change 
filter light illuminates. Do not attempt to vacuum and reuse 
the HEPA filter.  

NOTICE: When using the DefendAir 400 on remediation 
projects, the filters should be changed and properly 
disposed of after every job.  

Changing filters 
Replacement filters are available from your Legend Brands 
distributor. 

 

 

 
  

1. Release the two buckles and separate the blower housing 
from the filter housing.  

2. Set the filter housing with the air inlet end down. Unscrew 
the filter retention knob and lift off the filter cover plate. Lift 
out the HEPA filter. 

3. Install a new HEPA filter into the filter housing.  

4. Replace the filter cover plate and secure with the knob. Do 
not overtighten.  

5. Reattach the filter housing to the blower base. 

6. Install a new prefilter (see Fig. B).  

7. The unit is now ready for use.  
 

MAINTENANCE 
 

WARNING! ELECTRIC SHOCK HAZARD. Disconnect 

from electrical supply prior to servicing or cleaning. 

 

WARNING! BREATHING HAZARD. Always wear an 

appropriate NIOSH-approved respirator and personal 

protective equipment when removing or replacing 

filters, or when cleaning the Syclone Sentry X4. 

 

Before each use 

Inspect the electrical cord for damage, and do not use the unit 
if you find any fraying, cuts, etc. Contact your local distributor 
or Legend Brands for service.  

As Needed 

Clean impeller assembly with pressurized air and/or with a soft 
cloth. Do not apply liquids to the impeller assembly. The 
housing may be cleaned with detergent and warm water. 
Ensure housing is completely dry before reassembling. 
 

WARNING: This product may expose you to 

chemicals, including lead and phthalates, known to the 

State of California to cause cancer, birth defects, or other 

reproductive harm. For more information, go to 

P65Warnings.ca.gov 

 

 

TROUBLESHOOTING 
For any problems not described here, please contact your local Legend Brands distributor for assistance. 

PROBLEM CAUSE SOLUTION 

Unit does not 
operate 

1. No power to machine 
2. Switch not turned on 
3. No power at supply outlet 
4. Circuit breaker tripped 

1. Plug in the unit; check power at outlet 
2. Turn on the switch 
3. Reset supply circuit breaker 
4. Reset circuit breaker  

Circuit 
breaker trips 

1. Power cord is damaged 
2. Amp draw from power outlet 

is too high. 

1. Replace power cord. Contact your Legend Brands distributor. 
2. Reduce the amount of equipment plugged into the power outlet. 

Change filter 
light 
illuminated 

Airflow is restricted at the inlet, 
prefilter, and/or HEPA filter.  

 

1. Check for inlet restrictions. 
2. Remove pre-filter and switch unit on. If light turns off, replace prefilter.  

3. If light is still on without the pre-filter then replace the HEPA filter. 

The HEPA filter 
should be replaced 
whenever the 
Change Filter light 
is illuminated or 
after remediation 
projects where of 
cross-contamination 
is at risk. 
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Manual del propietario 
Depurador de aire HEPA DefendAir® 400 

Artículo n.º 127312 

Legend Brands, Inc., 15180 Josh Wilson Rd., Burlington, WA 98233 | 800-932-3030 | LegendBrands.com 

El depurador de aire DefendAir 400 elimina las partículas transportadas por el aire como el polvo, las esporas de moho, el 
polen, la caspa de las mascotas y otros desechos. 

L E A  Y  G U A R D E  E S T A S  I N S T R U C C I O N E S

 
 
 
¡ADVERTENCIA! No altere ni modifique su unidad de ninguna 
manera. Solo utilice las piezas de repuesto autorizadas por Legend 
Brands. Las modificaciones o utilización de piezas no aprobadas 
podrían producir un peligro y anularán su garantía. Comuníquese 
con su distribuidor autorizado de Legend Brands para obtener 
ayuda. 

¡ADVERTENCIA! Peligro de descarga eléctrica, ventilador 

giratorio, peligros de superficie caliente. Desenchufe la 

unidad antes de abrir la cubierta para realizar la limpieza o 

el mantenimiento. La unidad debe estar conectada a tierra. 

• Inspeccione el cable de alimentación antes de usarlo. No utilice el 

cable si está dañado.Siempre sujete el enchufe (no el cable) para 

desenchufar. 

• Enchufe el cable en un tomacorriente con conexión a tierra. No 

utilice un adaptador. Nunca corte la varilla de conexión a tierra. No 

utilice cables de prolongación. 

• Si el cable de alimentación se daña, debe sustituirlo en un centro de 

servicio autorizado de Legend Brands o por personas igualmente 

calificadas para evitar riesgos. 

ADVERTENCIA 

a) No opere ningún ventilador con un cable o enchufe dañado. Deseche 

el ventilador o devuélvalo a un centro de servicio autorizado para que lo 

revisen o reparen.  

b) No pase el cable por debajo de alfombras. No cubra el cable con 

alfombras, tapetes o cubiertas similares. No pase el cable por debajo de 

muebles o electrodomésticos. Coloque el cable lejos de áreas de tráfico 

de personas y donde no pueda tropezarse con él. 

¡AVISO! Debido a que las leyes y reglamentos federales, provinciales y 
locales tienen requisitos diferentes para la aplicación, las pruebas y el uso 
general de equipos en proyectos de reducción de asbesto, Legend Brands no 
puede garantizar el uso de ningún producto que fabrique para la reducción de 
asbesto. Los contratistas que realicen trabajos de reducción deben evaluar 
las herramientas, los equipos y los procedimientos a la luz de sus requisitos 
normativos locales, y cumplir con dichos requisitos.

 

ADVERTENCIA: PELIGRO RESPIRATORIO 
Cuando utilice el DefendAir 400 en un área de contención, 
apague todas las fuentes de alimentación de los aparatos de 
combustión abiertos, como chimeneas, calderas, hornos, 
calentadores de agua y sistemas de climatización, para evitar 

el riesgo de que se produzcan humos mortales de monóxido de carbono. 

CONTROLES Y FUNCIONAMIENTO 

Configuración 

1.Desenvuelva completamente el cable. 

2.Colóquelo con la manija y el panel de control hacia arriba. 

3.Conéctelo a un tomacorriente estándar de 115 V (se requieren 
2,2 amperios). 
4.Esta unidad produce aproximadamente 400 CFM de aire filtrado. 

Disyuntor de reinicio del interruptor 

El interruptor corta de manera automática el suministro eléctrico cuando 
se detecta una sobrecarga o un cortocircuito. Si esto ocurre, desenchufe 
todas las unidades conectadas al tomacorriente, verifique que el cable de 
alimentación no esté dañado y asegúrese de que esté conectado a un 
tomacorriente con conexión a tierra adecuado. Presione el interruptor 
para restablecer la energía. 

Luz de cambio de filtro 

La luz de cambio de filtro (Figura A) se enciende cuando es necesario 
cambiar el filtro HEPA. Para sustituir el filtro, vea la Figura C. 

Tomacorriente 

Conecte en serie hasta cinco unidades DefendAir 400. No exceda el 
máximo de 12 amperios de la unidad mientras está apagada y 
9,8 amperios mientras está encendida. 

Conductos 

La entrada se puede canalizar con un conducto rígido de 12 pulgadas y 
la salida con un conducto plano o rígido de 12 pulgadas. No exceda una 
longitud máxima del conducto de 4,6 m/15 pies en la entrada y 
4,6 m/15 pies en la salida. 

Apilamiento para el almacenamiento, el transporte y el 

funcionamiento 

Apile hasta 3 a lo alto para el almacenamiento o funcionamiento, 
colocando el mango de una unidad en la parte inferior de una segunda 
unidad. Para un almacenamiento compacto, apile de manera 
horizontal. Asegúrese de sujetarlo correctamente para el transporte.  

Circulación del aire 
400 CFM (pies cúbicos por 
minuto) 

Presión estática 
(H2O) 

2,63” 

Circuito máximo 
4 unidades adicionales (5 en 
total) 

Dimensiones 
(Profundidad × 
Ancho × Alto) 

22,9” × 17,7” × 21,7” 
58,2 cm × 45 cm × 55,1 cm 

Peso 29 lb | 13,2 kg 

Potencia 2,16 A, 115 V, 60 Hz, 215 W 

Longitud del cable 
de alimentación 

16 pies | 4,9 m 

Carcasa Polietileno rotomoldeado 

Seguridad 
ETL probado según los 
estándares UL 

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo 
aviso. Algunos valores pueden ser aproximados. 

ADVERTENCIA 

Figura A: DefendAir 400 

Cambiar filtro de luz Carcasa del filtro. 

Tomacorriente 
Disyuntor de 

reinicio del 

interruptor 

Interruptor de 

encendido/apagado 

Entrada de 

aire.Acepta 

conductos de 

30 cm (12”). 

Salida de aire 
filtrado. Se 
adapta a 
conductos de 
12”. 

Suelte ambas hebillas 
para separar las carcasas 
y acceder al filtro HEPA 
(ver la Figura C). 
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FILTROS 
El prefiltro debe sustituirse cada vez que se vea acumulación de 
polvo. No reutilice el prefiltro. Cuando se use en entornos polvorientos, 
sustituya el prefiltro con frecuencia para prolongar la vida útil del filtro 
HEPA. 

El filtro HEPA debe sustituirse siempre que se encienda la luz de 
cambio de filtro. No intente aspirar y reutilizar el filtro HEPA. 

AVISO: cuando utilice el DefendAir 400 en proyectos de 
eliminación de contaminantes, los filtros deben cambiarse y 
desecharse de manera adecuada después de cada trabajo. 

Cambio de filtros 
Los filtros de repuesto están disponibles en su distribuidor de Legend 
Brands. 

 

 

1. Suelte las dos hebillas y separe la carcasa del ventilador de la 
carcasa del filtro. 

2. Coloque la carcasa del filtro con el extremo de entrada de aire hacia 
abajo. Desenrosque la perilla de retención del filtro y levante la 
placa de cubierta del filtro. Levante el filtro HEPA. 

3. Instale un filtro HEPA nuevo en la carcasa del filtro. 

4. Vuelva a colocar la placa de cubierta del filtro y asegúrela con la 
perilla. No apriete demasiado. 

5. Vuelva a colocar la carcasa del filtro en la base del ventilador. 

6. Instale un prefiltro nuevo (ver Figura B). 

7. La unidad está ahora lista para su uso. 
 

MANTENIMIENTO 
 

¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA. 

Desconéctelo del suministro de energía antes de realizar el 

servicio de mantenimiento o limpieza. 

 

¡ADVERTENCIA! PELIGRO RESPIRATORIO. Use siempre un 

respirador apropiado aprobado por el Instituto Nacional para la 

Seguridad y Salud Ocupacional (National Institute for 

Occupational Safety & Health, NIOSH) y un equipo de protección 

personal cuando retire o sustituya los filtros, o cuando limpie el Syclone 

Sentry X4. 

 

Antes de cada uso 

Inspeccione el cable eléctrico en busca de daños y no utilice la unidad si 
encuentra evidencias de deshilachado, corte, etc. Póngase en contacto 
con su distribuidor local o con Legend Brands para obtener servicio. 

Según sea necesario 

Limpie el conjunto del impulsor con aire a presión o con un paño suave. 
No aplique líquidos al conjunto del impulsor. La carcasa se puede limpiar 
con detergente y agua tibia. Asegúrese de que la carcasa esté 
completamente seca antes de volver a montarla. 
 

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias 

químicas, incluidos el plomo y los ftalatos, conocidos por el 

Estado de California como causantes de cáncer, defectos de 

nacimiento u otros problemas reproductivos. Para más información, visite 

P65Warnings.ca.gov 

 

 

 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Para cualquier problema no descrito aquí, comuníquese con su distribuidor local de Legend Brands para obtener ayuda. 

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN 

La unidad no 
funciona 

1. La máquina no recibe corriente 
2. El interruptor no está encendido 
3. No hay alimentación en el 

tomacorriente 
4. Interruptor desconectado 

1. Enchufe la unidad; verifique la alimentación en el tomacorriente 
2. Encienda el interruptor 
3. Restablezca el interruptor de suministro 
4. Restablezca el interruptor 

El interruptor se 
desconecta 

1. El cable de alimentación está 
dañado 

2. El consumo de amperios del 
tomacorriente es demasiado alto 

1. Sustituya el cable de alimentaciónPóngase en contacto con su distribuidor de 
Legend Brands 

2. Reduzca la cantidad de equipos enchufados al tomacorriente 

Luz de cambio 
de filtro 
encendida 

El flujo de aire está restringido en la 
entrada, el prefiltro o el filtro HEPA 

 

1. Compruebe las restricciones de entrada 
2. Retire el prefiltro y encienda la unidadSi la luz se apaga, sustituya el prefiltro 

3. Si la luz sigue encendida sin el prefiltro, sustituya el filtro HEPA 

El filtro HEPA debe 
sustituirse cada vez 
que se encienda la 
luz de cambio de 
filtro o después de 
proyectos de 
eliminación de 
contaminantes en 
los que exista riesgo 
de contaminación 

cruzada. 

Figura B:Sustitución del prefiltro El prefiltro debe sustituirse 
cada vez que se vea 
acumulación de polvo. 
1. Levante el prefiltro y 

deséchelo. 

2. Inserte un nuevo prefiltro. 

Asegúrese de que el  

anillo de retención encaje 

firmemente en su lugar. 

3. La unidad está ahora lista 

para su uso. 

Figura C:Sustitución del filtro HEPA 
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Manuel du propriétaire 
Épurateur d’air DefendAir® 400 HEPA 

Article n° 127312 

Legend Brands, Inc., 15180 Josh Wilson Rd., Burlington, WA 98233 | 800 932-3030 | LegendBrands.com 

L'épurateur d'air DefendAir 400 élimine les particules en suspension dans l'air telles que la poussière, les spores de 
moisissure, le pollen, les squames d'animaux et autres débris. 

L I R E  E T  C O N S E R V E R  C E S  C O N S I G N E S

 
 
 
AVERTISSEMENT! Ne pas altérer ou modifier votre appareil de 
quelque façon que ce soit. Utiliser uniquement des pièces de 
rechange autorisées par Legend Brands. Toute modification ou 
utilisation de pièce non approuvée peut constituer un danger et 
annulera la garantie. Communiquez avec le distributeur Legend 
Brands agréé pour obtenir de l'aide.  

AVERTISSEMENT! Risque de choc électrique, 

ventilateur rotatif, dangers de surface chaude. 

Débranchez l’appareil avant d’ouvrir le couvercle pour 

le nettoyage ou l’entretien. L’Appareil doit être mis à la 

terre. 

• Inspectez le cordon d’alimentation avant de l’utiliser. Si le cordon 

est endommagé, ne pas l’utiliser. Saisissez toujours la fiche (et 

non le cordon) pour la débrancher. 

• Raccordez le cordon à une prise électrique mise à la terre. 

N’utilisez aucun adaptateur. Ne coupez jamais la broche de mise 

à la terre. N’utilisez pas avec une rallonge.  

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le centre de service autorisé par Legend Brands ou une 

personne qualifiée similaire pour éviter tout danger. 

AVERTISSEMENT 

a) N’utilisez aucun ventilateur avec un cordon ou une fiche 

endommagé(e). Éliminez le ventilateur ou retournez-le à une 

installation de service autorisée aux fins d’examen et/ou d’inspection. 

b) Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne couvrez pas le 

cordon avec des carpettes, des passages ou des revêtements 

similaires. Ne faites pas passer le cordon sous des meubles ou des 

appareils électroménagers. Disposez le cordon loin de la zone de 

circulation et où il ne risque pas de causer de trébuchement. 

AVIS! Comme les lois et les règlements fédéraux, provinciaux et 
municipaux contiennent diverses exigences liées à l’application, à la mise 
à l’essai et à l’utilisation générale d’équipements dans le cadre de projets 
de désamiantage, Legend Brands ne peut garantir à ces fins l’utilisation 
d’aucun des produits que nous fabriquons. Les entrepreneurs qui 
effectuent des travaux de désamiantage devraient évaluer leurs outils, leur 
équipement et leurs procédures en fonction de leurs exigences 
réglementaires locales et s’y conformer.

 

AVERTISSEMENT : DANGER POUR LES VOIES RESPIRATOIRES 
 Lorsque vous utilisez DefendAir 400 à l’intérieur d’une aire 
confinée, éteignez toute source d’alimentation d’appareils à 
chambre de combustion ouverte tels que foyers, 
chaudières, générateurs d’air chaud, chauffe-eau et 

système de CVCA (chauffage, ventilation et conditionnement d’air) afin 
d’éviter le risque de faire refouler des émanations mortelles de 
monoxyde de carbone. 

COMMANDES ET FONCTIONNEMENT 

Configuration 

1. Déballez le cordon d’alimentation complètement. 

2. Placez l’appareil avec la poignée et le panneau de commande 
tournés vers le haut.  
3. Branchez l’appareil à une prise standard de 115 V (2,2 A requis). 
4. Cet appareil produit environ 400 CFM d’air filtré.  

Commutateur de réinitialisation du disjoncteur 

Le disjoncteur coupe l’alimentation électrique automatiquement 
lorsqu’une surcharge ou un court-circuit est détecté(e). Dans ce cas, 
débranchez les appareils raccordés à la prise électrique, vérifiez le 
cordon d’alimentation pour déceler d’éventuels dommages et assurez-
vous qu’il est raccordé à une prise correctement mise à la terre.   
Appuyez sur le commutateur pour rétablir la tension.  

Voyant de remplacement de filtre 

Le voyant de remplacement de filtre (Fig. A) s’allume lorsque le filtre 
HEPA doit être changé. Pour remplacer le filtre, consultez la Fig. C.  

Sortie de puissance 

Connectez jusqu’à 5 appareils DefendAir 400. Ne dépassez pas le 
maximum de 12 A de l’appareil lorsqu’il est éteint et de 9,8 A lorsqu’il 
est en marche.  

Conduit 

L’entrée peut être équipée d’un conduit rigide de 30,48 cm (12 po) et la 
sortie d’un conduit rigide ou sans armature de 30,48 cm (12 po). Ne 
dépassez pas la longueur maximale du conduit de 4,6 m (15 pi) sur 
l’entrée et de 4,6 m (15 pi) sur la sortie. 

Empilage aux fins d’entreposage, de transport et d’exploitation 

Empilez jusqu’à 3 hauteurs pour l’entreposage et l’exploitation, en 
fixant la poignée d’un appareil au bas du deuxième appareil. Pour un 
entreposage compact, empilez les appareils à l’horizontale. Assurez-
vous de les fixer correctement pour le transport. 

Mouvement d’air 400 CFM 

Pression statique 
(H2O) 

6,68 cm (2,63 po)  

Maximum du circuit 4 appareils suppl. (5 au total) 

Dimensions  
(prof. x larg. x haut.) 

22,9 × 17,7 × 21,7 po 
58,2 × 45,0 × 55,1 cm 

Poids 29 lb | 13,2 kg 

Puissance 2,16 A, 115 V, 60 Hz, 215 W 

Longueur du cordon 
d’alimentation 

16 pi | 4,9 m 

Boîtier Polyéthylène rotomoulé 

Sécurité 
Testé ETL selon les normes 
UL 

Les caractéristiques techniques peuvent faire l’objet de 
changements sans préavis. Certaines valeurs peuvent 
être approximatives. 

AVERTISSEMENT 

Fig. A : DefendAir 400 
Voyant de 

remplacement de filtre. 
Boîtier du filtre. 

Sortie de puissance 
Commutateur de 

réinitialisation du 

disjoncteur 

Commutateur  

de marche/arrêt 

Entrée d’air. 

Accepte un 

conduit de 

30,48 cm (12 po). 

Bouche de 
sortie d’air 
filtré. Adapté à 
un conduit de 
30,48 cm 
(12 po). 

Relâchez les deux 
boucles des boîtiers 
distincts et accédez au 
filtre HEPA (voir Fig. C). 
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FILTRES 
Le préfiltre doit être remplacé lorsque l’accumulation de 
poussière est visible. Ne réutilisez pas le préfiltre. Si l’appareil est 
utilisé dans des environnements poussiéreux, remplacez souvent le 
préfiltre pour préserver le filtre HEPA.   

Le filtre HEPA doit être remplacé lorsque le voyant de 
remplacement de filtre s’allume. Ne tentez pas de purger et de 
réutiliser le filtre HEPA.  

AVIS : Lors de l’utilisation du DefendAir 400 sur des projets de 
réfection, les filtres doivent être changés et éliminés 
correctement après chaque intervention. 

Remplacement des filtres 
Des filtres de remplacement sont disponibles auprès de votre 
distributeur Legend Brands. 

 

 

 
  

1. Relâchez les deux boucles et séparez le boîtier du souffleur du 
boîtier du filtre.  

2. Placez le boîtier du filtre avec l’extrémité d’entrée d’air vers le 
bas. Dévissez le bouton de rétention du filtre et déposez la plaque 
de couvercle du filtre. Déposez le filtre HEPA. 

3. Installez le filtre HEPA neuf dans le boîtier du filtre.  

4. Remettez la plaque de couvercle du filtre en place et fixez-la avec 
le bouton. Ne serrez pas trop.  

5. Remettez le boîtier du filtre sur la base du souffleur. 

6. Installez un préfiltre neuf (voir Fig. B).  

7. L’unité est maintenant prête à être utilisée.  
 

ENTRETIEN 
 

AVERTISSEMENT! DANGER DE DÉCHARGE 

ÉLECTRIQUE. Débranchez l’unité de la prise de courant 

préalablement à toute intervention d’entretien/de réparation ou 

de nettoyage. 

 

AVERTISSEMENT! DANGER POUR LES VOIES 

RESPIRATOIRES. Portez toujours un respirateur de type 

approprié homologué NIOSH et votre équipement de 

protection personnelle (ÉPI) lorsque vous retirez ou remplacez les 

filtres, ou pour nettoyer le Syclone Sentry X4. 

 

Avant chaque utilisation 

Inspectez l’endommagement possible du cordon d’alimentation, et 
n’utilisez pas l’unité s’il apparaît sur le cordon des usures effilochées, 
coupures, etc. Communiquez avec votre distributeur local ou avec 
Legend Brands pour toute intervention de service.  

Au besoin 

Nettoyez l’ensemble de turbine avec de l’air sous pression et/ou avec 
un chiffon doux. N’appliquez pas de liquide à l’ensemble de turbine. Le 
boîtier peut être nettoyé à l’aide d’un détergent et de l’eau tiède. 
Assurez-vous que le boîtier est complètement sec avant de remonter 
l’unité. 
 

AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer à des 

produits chimiques, y compris plomb et phtalates, qui 

peuvent, à la connaissance de l’État de Californie, causer le 

cancer, des malformations congénitales ou d’autres troubles de la 

reproduction. Pour obtenir plus de renseignements, rendez-vous à 

l’adresse P65Warnings.ca.gov 

 

 

DÉPANNAGE 
Pour tout problème non décrit aux présentes, veuillez communiquer avec votre distributeur local Legend Brands pour obtenir de l’aide. 

PANNE CAUSE SOLUTION 

L’unité ne 
fonctionne pas 

1. La machine n’est pas sous tension 
2. L'interrupteur n'est pas à la position 

SOUS TENSION. 
3. Aucune alimentation électrique de la 

prise de courant 
4. Disjoncteur déclenché 

1. Raccordez l’unité; vérifiez l’alimentation au niveau de la prise 
2. Mettez le commutateur en marche 
3. Réinitialisez le disjoncteur d’alimentation 
4. Réinitialisez le disjoncteur  

Le disjoncteur 
est déclenché 

1. Le cordon d’alimentation est 
endommagé 

2. L’ampérage de la prise est trop élevé. 

1. Remplacez le cordon d’alimentation. Communiquez avec votre distributeur Legend 
Brands. 

2. Réduisez le nombre d’appareils raccordés à la prise de courant. 

Voyant de 
remplacement 
de filtre allumé 

Le flux d’air est limité au niveau de 
l’entrée, di préfiltre et/ou du filtre HEPA.  

 

1. Vérifiez si l’entrée est obstruée. 
2. Déposez le préfiltre et mettez l’unité sous tension. Si le voyant s’éteint, remplacez 

le préfiltre.  

3. Si le voyant reste allumé sans le préfiltre, remplacez le filtre HEPA. 

Le filtre HEPA doit 
être remplacé 
lorsque le voyant de 
remplacement de 
filtre s’allume ou 
après des projets de 
réfection présentant 
un risque de 
contamination 
croisée. 

 

Fig. B : Remplacement du préfiltre Le préfiltre doit être remplacé 
lorsque l’accumulation de 
poussière est visible. 
1. Levez le préfiltre et 

éliminez-le. 

2. Insérez un nouveau 

préfiltre. Veillez à ce que 

l'anneau de  

rétention se mette bien 

en place. 

3. L’unité est maintenant 

prête à être utilisée. 

Fig. C : Remplacement du filtre HEPA 
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